
MS1 MULTI-MISSION SLING - MAGPUL MS1 TWO-POINT RIFLE SLING
STEALTH GRAY

Configure The Exact Sling You Want - Change It Any Time You Want

All new for 2014, the MS1 Sling System takes the Magpul multi-mission sling
concept to new levels of function, capability, and modularity.  The entire system is
based on the MS1, a dedicated two-point sling built around our innovative new
slider, which provides rapid sling adjustments without the tails, loops, or bulk of
other solutions.  Even while wearing gloves, the new slider is faster, easier, and
lower profile than previous slings, but your sling setting stays put, even under
load. The MS1 comes without connecting hardware so you can choose what you
need for your specific application.  Magpul Paraclips and push-button QDs are
available individually to complement our selection of sling attachment points.  For
the option to convert to one-point use, simply add the appropriate one-point
adapter that works with your choice of hardware. Melonite™ and manganese
phosphate finished steel with custom snag-free high durability 1-1/4" webbing.
Made in U.S.A. Available in Black, Coyote and Ranger Green. 

Attributes

Name: MAGPUL MS1 TWO-POINT RIFLE SLING STEALTH GRAY
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100014471
Mfr. No.: MAG513-GRY
Color: Gray
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 873750011028

Item details

Made in USA
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MS1 MultiMission Sling Sicherheitsanleitungen

Einführung
Danke, dass du dich für das MS1 MultiMission Sling von Magpul entschieden hast. Dieses Handbuch enthält
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines neuen Slings zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling für deine spezifische Feuerwaffe und den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfe den Sling vor der Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überschreite nicht die Gewichtsbeschränkung, die für den Sling angegeben ist.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Bewahre den Sling an einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn er nicht benutzt wird.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du den Sling benutzt, besonders in überfüllten oder engen Räumen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Gefahrenidentifikation:

Risiko von Verletzungen, wenn der Sling nicht ordnungsgemäß an der Feuerwaffe befestigt ist.
Risiko von Verwicklungen, wenn der Sling unangemessen verwendet wird.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass der Sling sicher sowohl mit der Feuerwaffe als auch mit deinem Körper
verbunden ist.
Verwende den Sling nicht für andere Zwecke als die vom Hersteller vorgesehenen.
Vermeide die Benutzung des Slings bei nassen oder rutschigen Bedingungen, da dies den Griff und die
Kontrolle beeinträchtigen kann.
Modifiziere den Sling oder seine Komponenten nicht in irgendeiner Weise.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen unter 18 Jahren gedacht.
Erwachsene Aufsicht wird empfohlen, wenn der Sling in Anwesenheit von Minderjährigen verwendet
wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle die geeigneten Befestigungspunkte für deine Feuerwaffe aus.
Verwende Magpul Paraclips oder PushButton QDs nach Bedarf für sichere Verbindungen.
Stelle sicher, dass der Sling auf die richtige Länge für deinen Komfort und deine Kontrolle eingestellt
ist.

Benutzung:

Stelle sicher, dass der Sling richtig eingestellt ist, um zu deinem Körper zu passen.
Übe die Benutzung des Slings in einer sicheren Umgebung, bevor du ihn im Feld einsetzt.
Halte immer die Kontrolle über deine Feuerwaffe, während du den Sling benutzt.
Achte auf die Position des Slings und stelle sicher, dass er deine Bewegung nicht behindert.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Sling beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu
recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des MS1 MultiMission Slings, bitte wende dich an die
Kontaktinformationen, die vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sichereres Erlebnis bei der Verwendung des MS1
MultiMission Slings gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.
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MS1 MultiMission Sling Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MS1 MultiMission Sling by Magpul. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your new sling. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is suitable for your specific firearm and intended use.
Always inspect the sling before use for any signs of wear or damage.
Do not exceed the weight limit specified for the sling.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals.
Store the sling in a dry and safe place when not in use.
Be aware of your surroundings when using the sling, especially in crowded or confined spaces.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury if the sling is not properly attached to the firearm.
Risk of entanglement if the sling is used inappropriately.

Avoiding Hazards:

Always ensure the sling is securely connected to both the firearm and your body.
Do not use the sling for purposes other than those intended by the manufacturer.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions, as this may affect grip and control.
Do not modify the sling or its components in any way.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children under 18 years of age.
Adult supervision is recommended when the sling is used in the presence of minors.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose the appropriate attachment points for your firearm.
Use Magpul Paraclips or pushbutton QDs as needed for secure connections.
Ensure that the sling is adjusted to the correct length for your comfort and control.

Usage:

When using the sling, ensure that it is properly adjusted to fit your body.
Practice using the sling in a safe environment before using it in the field.
Always maintain control of your firearm while using the sling.
Be mindful of the sling's position and ensure it does not obstruct your movement.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged or no longer needed, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the MS1 MultiMission Sling, please refer to the contact information
provided by the retailer or manufacturer.



By following these safety instructions, you can ensure a safer experience while using the MS1 MultiMission Sling.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para la Correa MS1
MultiMisión

Introducción
Gracias por elegir la Correa MS1 MultiMisión de Magpul. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nueva correa. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa sea adecuada para tu arma de fuego específica y el uso previsto.
Siempre inspecciona la correa antes de usarla para detectar signos de desgaste o daño.
No excedas el límite de peso especificado para la correa.
Mantén la correa fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Almacena la correa en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Sé consciente de tu entorno al usar la correa, especialmente en espacios concurridos o confinados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de lesiones si la correa no está correctamente sujeta al arma de fuego.
Riesgo de enredos si la correa se utiliza de manera inapropiada.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que la correa esté conectada de forma segura tanto al arma de fuego como a tu
cuerpo.
No uses la correa para fines distintos a los previstos por el fabricante.
Evita usar la correa en condiciones húmedas o resbaladizas, ya que esto puede afectar el agarre y el
control.
No modifiques la correa ni sus componentes de ninguna manera.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso de menores de 18 años.
Se recomienda la supervisión de un adulto cuando la correa se use en presencia de menores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige los puntos de sujeción apropiados para tu arma de fuego.
Utiliza los Paraclips de Magpul o los QDs de botón de presión según sea necesario para conexiones
seguras.
Asegúrate de que la correa esté ajustada a la longitud correcta para tu comodidad y control.

Uso:

Al usar la correa, asegúrate de que esté correctamente ajustada para adaptarse a tu cuerpo.
Practica usando la correa en un entorno seguro antes de usarla en el campo.
Mantén siempre el control de tu arma de fuego mientras usas la correa.
Ten cuidado con la posición de la correa y asegúrate de que no obstruya tu movimiento.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la correa está dañada o ya no la necesitas, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con la Correa MS1 MultiMisión, consulta la información
de contacto proporcionada por el minorista o fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia más segura mientras usas la Correa
MS1 MultiMisión. Gracias por tu atención a estas pautas importantes.
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Instructions de Sécurité pour la Sangle MultiMission
MS1

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle MultiMission MS1 de Magpul. Ce guide fournit d'importantes instructions de sécurité et
des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre nouvelle sangle. Veuillez lire ce document
attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est adaptée à votre arme à feu spécifique et à son utilisation prévue.
Inspectez toujours la sangle avant utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas la limite de poids spécifiée pour la sangle.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Rangez la sangle dans un endroit sec et sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez la sangle, en particulier dans des espaces
bondés ou confinés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Risque de blessure si la sangle n'est pas correctement attachée à l'arme à feu.
Risque d'enchevêtrement si la sangle est utilisée de manière inappropriée.

Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que la sangle est solidement connectée à la fois à l'arme à feu et à votre corps.
Ne pas utiliser la sangle à d'autres fins que celles prévues par le fabricant.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions humides ou glissantes, car cela peut affecter la prise et le
contrôle.
Ne modifiez pas la sangle ou ses composants de quelque manière que ce soit.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants de moins de 18 ans.
Une supervision d'un adulte est recommandée lorsque la sangle est utilisée en présence de mineurs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisissez les points d'attache appropriés pour votre arme à feu.
Utilisez les Paraclips ou les QDs à boutonpoussoir Magpul selon les besoins pour des connexions
sécurisées.
Assurezvous que la sangle est ajustée à la bonne longueur pour votre confort et votre contrôle.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez la sangle, assurezvous qu'elle est correctement ajustée à votre corps.
Entraînezvous à utiliser la sangle dans un environnement sûr avant de l'utiliser sur le terrain.
Maintenez toujours le contrôle de votre arme à feu pendant l'utilisation de la sangle.
Faites attention à la position de la sangle et assurezvous qu'elle n'entrave pas vos mouvements.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée ou n'est plus nécessaire, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers ordinaires si elle contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant la sangle MultiMission MS1, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par le détaillant ou le fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre lors de l'utilisation de la
sangle MultiMission MS1. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia MultiMission
MS1

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia MultiMission MS1 di Magpul. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace della tua nuova cinghia. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cinghia sia adatta per la tua specifica arma da fuoco e per l'uso previsto.
Controlla sempre la cinghia prima dell'uso per eventuali segni di usura o danni.
Non superare il limite di peso specificato per la cinghia.
Tieni la cinghia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Conserva la cinghia in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi la cinghia, specialmente in spazi affollati o ristretti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Rischio di infortunio se la cinghia non è attaccata correttamente all'arma da fuoco.
Rischio di intrappolamento se la cinghia viene utilizzata in modo inappropriato.

Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che la cinghia sia saldamente collegata sia all'arma da fuoco che al tuo corpo.
Non utilizzare la cinghia per scopi diversi da quelli previsti dal produttore.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni bagnate o scivolose, poiché ciò potrebbe influire sulla presa e
sul controllo.
Non modificare la cinghia o i suoi componenti in alcun modo.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini di età inferiore ai 18 anni.
Si raccomanda la supervisione di un adulto quando la cinghia è utilizzata in presenza di minori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli i punti di attacco appropriati per la tua arma da fuoco.
Utilizza i Paraclips Magpul o i QD a pulsante secondo necessità per connessioni sicure.
Assicurati che la cinghia sia regolata alla lunghezza corretta per il tuo comfort e controllo.

Uso:

Quando utilizzi la cinghia, assicurati che sia regolata correttamente per adattarsi al tuo corpo.
Esercitati a utilizzare la cinghia in un ambiente sicuro prima di utilizzarla sul campo.
Mantieni sempre il controllo della tua arma da fuoco mentre utilizzi la cinghia.
Fai attenzione alla posizione della cinghia e assicurati che non ostacoli il tuo movimento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali.
Se la cinghia è danneggiata o non più necessaria, considera di riciclare i materiali se possibile.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante la Cinghia MultiMission MS1, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura durante l'uso della Cinghia
MultiMission MS1. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Pasa MS1 MultiMission

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasa MS1 MultiMission firmy Magpul. Niniejszy przewodnik zawiera ważne instrukcje
bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie nowego pasa. Prosimy o uważne
zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest odpowiedni do Twojej konkretnej broni palnej oraz zamierzonego zastosowania.
Zawsze sprawdzaj pas przed użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie przekraczaj maksymalnego limitu wagowego określonego dla pasa.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przechowuj pas w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Bądź świadomy otoczenia podczas używania pasa, szczególnie w zatłoczonych lub ciasnych przestrzeniach.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Ryzyko obrażeń, jeśli pas nie jest prawidłowo przymocowany do broni palnej.
Ryzyko zaplątania, jeśli pas jest używany niewłaściwie.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że pas jest pewnie połączony zarówno z bronią palną, jak i z Twoim ciałem.
Nie używaj pasa do celów innych niż te zamierzone przez producenta.
Unikaj używania pasa w mokrych lub śliskich warunkach, ponieważ może to wpłynąć na chwyt i
kontrolę.
Nie modyfikuj pasa ani jego komponentów w żaden sposób.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt nie jest przeznaczony do użycia przez dzieci poniżej 18 roku życia.
Zaleca się nadzór dorosłych, gdy pas jest używany w obecności nieletnich.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Wybierz odpowiednie punkty mocowania dla swojej broni palnej.
Użyj klipsów Magpul Paraclip lub przycisków QD w razie potrzeby do pewnych połączeń.
Upewnij się, że pas jest dostosowany do odpowiedniej długości dla Twojego komfortu i kontroli.

Użytkowanie:

Podczas używania pasa upewnij się, że jest on prawidłowo dostosowany do Twojego ciała.
Ćwicz używanie pasa w bezpiecznym otoczeniu przed użyciem w terenie.
Zawsze utrzymuj kontrolę nad swoją bronią palną podczas korzystania z pasa.
Zwracaj uwagę na pozycję pasa i upewnij się, że nie przeszkadza w Twoim ruchu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pas jest uszkodzony lub nie jest już potrzebny, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego pasa MS1 MultiMission,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie podczas
korzystania z pasa MS1 MultiMission. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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MS1 MultiMission Sling Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Magpul MS1 MultiMission Slingin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia,
jotta voit käyttää uutta hihnaa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hihna sopii erityisesti aseeseesi ja käyttötarkoitukseesi.
Tarkista aina hihna ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä ylitä hihnalle määriteltyä painorajaa.
Pidä hihna lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Säilytä hihna kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi hihnaa käyttäessäsi, erityisesti ruuhkaisissa tai ahtaissa tiloissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Vaarana on loukkaantuminen, jos hihna ei ole kunnolla kiinnitetty aseeseen.
Vaarana on takertuminen, jos hihnaa käytetään väärin.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että hihna on turvallisesti kiinnitetty sekä aseeseen että kehoosi.
Älä käytä hihnaa tarkoituksiin, joita valmistaja ei ole määritellyt.
Vältä hihnan käyttöä märissä tai liukkaissa olosuhteissa, sillä tämä voi vaikuttaa otteeseen ja hallintaan.
Älä muokkaa hihnaa tai sen osia millään tavalla.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille lapsille.
Aikuisen valvonta on suositeltavaa, kun hihnaa käytetään alaikäisten läsnä ollessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopivat kiinnityspisteet aseellesi.
Käytä tarvittaessa Magpul Paraclips kiinnityksiä tai painonappiqd:itä turvallisten liitäntöjen
varmistamiseksi.
Varmista, että hihna on säädetty oikeaan pituuteen mukavuutta ja hallintaa varten.

Käyttö:

Varmista, että hihna on oikein säädetty kehosi muotoon.
Harjoittele hihnan käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kenttäkäyttöä.
Pidä aina hallinta aseestasi, kun käytät hihnaa.
Ole tietoinen hihnan sijainnista ja varmista, ettei se estä liikkeitäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos hihna on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä hihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea MS1 MultiMission Slingin turvallisuuteen liittyen, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai
valmistajaan.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman käyttökokemuksen MS1 MultiMission Slingin
kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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MS1 MultiMission Sling Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt MS1 MultiMission Sling från Magpul. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av din nya rem. Vänligen läs detta dokument noggrant
innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att remmen är lämplig för ditt specifika vapen och avsedda användning.
Inspektera alltid remmen före användning för tecken på slitage eller skador.
Överskrid inte viktgränsen som anges för remmen.
Håll remmen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Förvara remmen på en torr och säker plats när den inte används.
Var medveten om din omgivning när du använder remmen, särskilt i trånga eller folktäta utrymmen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Riskidentifiering:

Risk för skada om remmen inte är korrekt fäst vid vapnet.
Risk för intrassling om remmen används på ett olämpligt sätt.

Undvikande av Risker:

Se alltid till att remmen är ordentligt ansluten till både vapnet och din kropp.
Använd inte remmen för andra ändamål än de som avsetts av tillverkaren.
Undvik att använda remmen under blöta eller hala förhållanden, eftersom detta kan påverka grepp och
kontroll.
Modifiera inte remmen eller dess komponenter på något sätt.

Åldersspecifika Varningar:

Produkten är inte avsedd för användning av barn under 18 år.
Vuxenövervakning rekommenderas när remmen används i närvaro av minderåriga.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Välj lämpliga fästpunkter för ditt vapen.
Använd Magpul Paraclips eller pushbutton QDs vid behov för säkra anslutningar.
Se till att remmen är justerad till rätt längd för din komfort och kontroll.

Användning:

När du använder remmen, se till att den är korrekt justerad för att passa din kropp.
Öva på att använda remmen i en säker miljö innan du använder den i fält.
Upprätthåll alltid kontroll över ditt vapen medan du använder remmen.
Var medveten om remmens position och se till att den inte hindrar din rörelse.

Avfallsinstruktioner
Kassera remmen i enlighet med lokala regler.
Om remmen är skadad eller inte längre behövs, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Kassera inte remmen i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för Ytterligare Support



För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående MS1 MultiMission Sling, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare upplevelse vid användning av MS1
MultiMission Sling. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro MS1 MultiMission Sling

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MS1 MultiMission Sling od společnosti Magpul. Tento průvodce obsahuje důležité
bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho nového popruhu. Před
použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl popruh vhodný pro vaši konkrétní zbraň a zamýšlené použití.
Před použitím vždy zkontrolujte popruh na známky opotřebení nebo poškození.
Nepřekračujte hmotnostní limit stanovený pro popruh.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Skladujte popruh na suchém a bezpečném místě, když není používán.
Buďte si vědomi svého okolí při používání popruhu, zejména v přeplněných nebo stísněných prostorech.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Riziko zranění, pokud není popruh správně připevněn k zbrani.
Riziko zamotání, pokud je popruh používán nevhodně.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy zajistěte, aby byl popruh bezpečně připojen k oběma, ke zbrani a k vašemu tělu.
Nepoužívejte popruh k jiným účelům, než které zamýšlí výrobce.
Vyhněte se používání popruhu v mokrých nebo kluzkých podmínkách, protože to může ovlivnit úchop a
kontrolu.
Neměňte popruh ani jeho komponenty žádným způsobem.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro použití dětmi mladšími 18 let.
Doporučuje se dospělý dohled, když je popruh používán v přítomnosti nezletilých.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyberte vhodné připojovací body pro vaši zbraň.
Použijte Magpul Paraclips nebo pushbutton QDs podle potřeby pro bezpečné připojení.
Zajistěte, aby byl popruh nastaven na správnou délku pro vaše pohodlí a kontrolu.

Použití:

Při používání popruhu se ujistěte, že je správně nastaven pro vaše tělo.
Procvičte si používání popruhu v bezpečném prostředí před použitím v terénu.
Vždy udržujte kontrolu nad svou zbraní při používání popruhu.
Buďte si vědomi polohy popruhu a zajistěte, aby nebránil vašemu pohybu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy.
Pokud je popruh poškozen nebo již není potřeba, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nevyhazujte popruh do běžného domovního odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podporu ohledně MS1 MultiMission Sling se prosím obraťte na
kontaktní informace poskytnuté prodejcem nebo výrobcem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější zkušenost při používání MS1 MultiMission
Sling. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


